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Abstract 

Correct understanding of a language is considered one of the most 

fundamental foundations in learning and in using that language. If the 

learner understands a foreign language correctly, he or she can use it 

well in the next stage. Otherwise, the process of language learning and 

its use will face difficulties. Grammar, along with vocabulary, is 

among the important tools for understanding a second language. That 

is why the method of teaching second language rules has always been 

highlighted in most language teaching methods. The present study 

aims to provide a procedure to enhance reading and comprehension 

skills. For this purpose, the authors, relying on the descriptive-

analytical method and using the observation cards, evaluated the 

relationship between typology-based language rules teaching and the 

enhancement of reading comprehension among undergraduate 

students of Arabic Language and Literature. In doing so, the fourth-

semester students of Arabic language and literature at Arak University 

were divided into two control and experimental groups based on the 

scores obtained at the beginning of the academic semester. In the 

experimental group, the method for teaching rules was based on 

typology and recognition of similarities and differences between the 

rules of the two languages, Arabic and Persian. In the control group, 

the teaching method of rules was performed in the usual way, i.e., 

without referring to the similarities and differences between the two 

languages. The results of the study showed that teaching the 

differences and similarities of the grammatical components between 

the two languages of Arabic and Persian for one academic semester, 

had a positive effect on the comprehension and criticism skills of the 

students in the experimental group, while the learners in the control 

group did not make significant progress in these skills. 
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1. Introduction 

If the learner understands a foreign language correctly, he or she can use it well in the next 

stage. Grammar, along with vocabulary, is among the important tools for understanding a 

second language. That is why the method of teaching second language rules has always 

been highlighted in most language teaching methods. Even the semantic-based methods of 

language teaching have not been able to completely ignore the role of grammar. Given the 

complexity and abundance of Arabic language rules, the role of language rules assumes 

even more significance in teaching and learning Arabic language. The learner must 

understand grammar deeply in order to be able to use the four language skills correctly. It 

is assumed that comparing the grammatical rules and features of the target language with 

those of the native language helps the learner to improve his or her language skills through 

strengthening his or her knowledge of rules, provided that he or she has in their possession 

an active vocabulary richness. 

 

 
2. Literature Review 

The ability to read texts, process them, and understand their meaning is called 

comprehension. When we read a text and analyze it in our mind and can easily understand 

its meaning and purpose, this means that we have succeeded in comprehending it. As a 

result, we can convey the same content to others in an appropriate manner. Grammar is an 

essential tool for accurate comprehension of texts. Through grammar, one can determine 

the grammatical role of words in a sentence, such as subject, object, and object. Language 

typology is a branch of linguistics that studies structural similarities between languages, 

regardless of their history. Research on language typology has proven that the languages 

in the world, despite their differences at various levels- such as phonological, 

morphological, grammatical, and semantic- have common features. These features are 

called language universals. With the help of language universals, language teaching and 

learning can be facilitated and accelerated. Grammar is a set of rules which determine the 

correct order of words in a sentence. The order of the components of a sentence is one of 

the most important topics in language typology, as a large number of language universals 

are about the order of the main components of a sentence (verb- subject- object). 

 

 

3. Methodology 

The present study aims to provide a procedure to enhance reading and comprehension 

skills. For this purpose, the authors, relying on the descriptive-analytical method and using 

the observation cards, evaluated the relationship between typology-based language rules 

teaching and the enhancement of reading comprehension among undergraduate students of 

Arabic Language and Literature. In doing so, the fourth-semester students of Arabic 

language and literature at Arak University were divided into two control and experimental 

groups based on the scores obtained at the beginning of the academic semester. In the 

experimental group, the method for teaching rules was based on typology and recognition 

of similarities and differences between the rules of the two languages, Arabic and Persian. 

In the control group, the teaching method of rules was performed in the usual way, i.e., 

without referring to the similarities and differences between the two languages.  

 

 

4. Results   & Discussion 

Using the Mancova multivariate covariance test in SPSS, the changes in the scores of the 

language learners of both control and experimental groups were examined in the three skills 

of cognition, comprehension, and criticism after the completion of the training course 

compared to the beginning of the course. The Box’s M test was used to examine whether 

the data violated the assumption of the identity of the variance-covariance matrix. Levene’s 

test was used to examine the violation or non-violation of the data. This test was also used 

to examine whether the variance of the dependent variable was the same or different 
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between the groups. In order to examine the homogeneity of regression and the lack of 

interaction between groups with pre-test scores, the assumption of the identity of regression 

slope was examined. In what follows, the results of the multivariate analysis of covariance 

(MANCOVA) are presented.  

The multivariate analysis of covariance (MANCOVA) was used to compare the 

effectiveness of teaching the differences and similarities of grammatical components 

between Persian and Arabic based on the typology of word order on cognitive, 

comprehension, and critical skills. In order to examine the homogeneity of regression and 

the lack of interaction between groups with pre-test scores, the assumption of the same 

regression slope was examined. 

The results of the covariance test show that the cognition skill has an F value of 

(F=0.101), a p value of (P=0.754), and an eta square of (Eta square of 0.005). The results 

indicate that the difference in the mean scores of the experimental group compared to the 

control group in the post-test has not been significant. Therefore, teaching the similarities 

and differences of grammatical components between Persian and Arabic based on word 

order typology had no effect on the development of the cognitive skill of the language 

learners in the experimental group.  

The results of the covariance test show that the comprehension skill has an F value of 

(F=7.254), a p value of (P=0.014), and an eta square of (Eta square = 0.276). The results 

indicate that the difference in the mean scores of the experimental group from the control 

group in the post-test has been significant. Therefore, teaching the similarities and 

differences of grammatical components between Persian and Arabic based on word order 

taxonomy has been effective on the improvement of the comprehension skills of the 

learners in the experimental group.  

The results of the covariance test show that the criticism skill has an F value of 

(F=45.96), a p value of (P=0.001), and an eta square of (eta squared=0.708). The results 

indicate that the difference in the mean scores of the experimental group from the control 

group in the post-test has been significant. Therefore, teaching the similarities and 

differences of grammatical components between Persian and Arabic based on word order 

taxonomy has been effective on the improvement of criticism skill of the learners in the 

experimental group. 

 

5. Conclusion 

The results of the study showed that teaching the differences and similarities of the 

grammatical components between the two languages of Arabic and Persian for one 

academic semester, had a positive effect on the comprehension and criticism skills of the 

students in the experimental group, while the learners in the control group did not make 

significant progress in these skills. Moreover, this significant difference was not observed 

in the mean scores related to the cognitive skills of the two groups of students. In justifying 

the ineffectiveness of this teaching method in improving the students’ cognitive skills, it 

can be said that this type of teaching method examines the position of the word and its role 

in the sentence and can strengthen the learner’s grammatical knowledge, which can lead to 

the improvement of his comprehension and criticism skills. However, to expect that this 

method should improve the pronunciation of words and the reading of sentences is not a 

correct expectation. To solve this problem, one can use the teaching of grammatical 

components based on the typology of the case system so that the Arabic learner, by learning 

a large part of the Arabic vowel changes (the final vowel sound of the word according to 

its role), can read in a correct manner. 
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 یانفهم متنِ دانشجو خواندن و بر مهارت یشناختبر رده یآموزش مبتن یرتاث یبررس

 یعرب یاترشته زبان و ادب یکارشناس
 

 ایران. تهران، ،تربیت مدرس  دانشجوی دکتری بخش زبان و ادبیات عربی دانشگاه  آبادی طاهره خان

 ایران. تهران،، تربیت مدرساستاد بخش زبان و ادبیات عربی دانشگاه   *زاده عیسی متقی

 ایران. تهران،، تربیت مدرسدانشیار بخش زبان و ادبیات عربی دانشگاه   منظمهادی نظری

 ایران. تهران،، تربیت مدرسشناسی دانشگاه دانشیار بخش زبان  حیات عامری

 

 واژگان کلیدی: 

  آموزش زبان

 عربی

 مهارت خواندن 

 درک مطلب 

 گرامر 

 شناسی زبانرده 

 چکیده
. اگر شودیو استفاده آن زبان محسوب م یادگیریدر  یاساس یهایهاز پا ،زبان یحدرک صح

تواند آن را به خوبی به کار خارجی را درک کند در مرحله بعدی میآموز به درستی زبان زبان

آموزی و به کار گیری آن با مشکل مواجه خواهد شد. دستور گیرد. در غیر این صورت فرآیند زبان

باشد. به همین خاطر است که زبان در کنار ثروت واژگانی، از ابزارهای مهم درک زبان دوم می

های آموزش زبان مورد توجه بوده است. هدف دوم همواره در اکثر روشروش آموزش قواعد زبان 

باشد. رو؛ ارائه راهکاری جهت تقویت مهارت خواندن و درک مطلب میاز پژوهش پیش

تحلیلی و با استفاده از ابزار برگه مشاهده به -نویسندگان این پژوهش با تکیه بر روش توصیفی

شناختی زبان و تقویت درک مطلبِ دانشجویان ر ردهارزیابی ارتباط آموزش قواعد مبتنی ب

کارشناسی رشته زبان و ادبیات عربی پرداختند. برای این کار براساس نمرات کسب شده در 

ابتدای ترم تحصیلی؛ دانشجویان ترم پنجم دانشگاه اراک به دو گروه کنترل و آزمایش تقسیم 

شناختی و شناخت وجوه شباهت و هشدند. در گروه آزمایش شیوه تدریس قواعد براساس رد

تفاوت قواعد دو زبان عربی و فارسی بود. در گروه کنترل شیوه تدریس قواعد بدون اشاره به وجوه 

آموزش وجوه تفاوت و  شباهت و تفاوت دو زبان و به شیوه معمول بود. نتایج تحقیق نشان داد:

به مدت یک ترم  ه آزمایشهای دستوری بین دو زبان عربی و فارسی در گروشباهت مولفه

آموزان گروه تاثیر مثبتی داشته است در حالیکه زبان آنان های فهم و نقدبر مهارت تحصیلی

  های مذکور پیشرفت معناداری نداشتند.کنترل در مهارت
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فاعلیة تعلیم مهارة القراءة واستیعاب النصوص في ضوء الدراسات التصنیفیة لدی طلاب اللغة  ةدراس

 العربیةّ وآدابها بمرحلة البکالوریوس
 

 .رانیإطهران، ، تربیت مدرس وآدابها بجامعة ةیللدکتوراه في فرع اللغة العربمرشح    بادی آطاهره خان

 إیران.طهران، أستاذ في قسم اللغة العربیة وآدابها بجامعة تربیت مدرس،   *زاده عیسی متقی

 إیران.طهران، أستاذ مشارك في قسم اللغة العربیة وآدابها بجامعة تربیت مدرس،   منظمهادی نظری

 إیران.طهران، أستاذ مشارك في قسم اللغویات بجامعة تربیت مدرس،   عامریحیات 

 

 

 الکلمات الدلیلیة: 

 تعلیم اللغة العربیّة 

 مهارة القراءة 

 فهم النصوص 

 النحو 

  علم التصنیف

 اللغوي

 الملخص

المتعلّم اللغة یعتبر الفهم الصحیح للغة من الرکائز الأساسیة في تعلم تلك اللغة وتوظیفها. فإذا فهم 

الأجنبیة فهمًا عمیقاً، استخدمها استخداماً صحیحاً في المستقبل. وبالعکس فسیشکل الضعف في فهم 

اللغة الأجنبیة عائقاً کبیراً في تعلمها ثم توظیفها. تعدّ القواعد عنصرآً مهمًا من عناصر إتقان اللغة إن لم 

جنبیة إلی جانب الثروة اللغویة. إنّ کثیراً من المناهج تکن سبباً فیه. فهي وسیلة ضروریّة لفهم اللغة الأ

المختلفة لتعلیم اللغات تهتم بالقواعد اهتماماً کبیراً. إنّ هذا البحث یهدف إلی تقدیم حلول لتنمیة مهارة 

القراءة وفهم النصوص. للحصول علی الهدف المذکور تمتّ دراسة تعلیم القواعد علی أساس 

قته بمهارة فهم النصوص لدی طلاب اللغة العربیّة وآدابها بمرحلة الدراسات التصنیفیة وعلا

البکالوریوس في هذا البحث. اعتمدت الدراسة علی المنهج شبه التجریبي، کما اعتمدت علی أداة ورقة 

الملاحظة لقیاس فهم النصوص بالعربیّة لدی الطلاب الإیرانیين. وزّع طلاب الفصل الدراسي الخامس 

العربیّة وآدابها بجامعة أراك في المجموعتين التجریبیة والضابطة علی أساس درجاتهم في فرع اللغة 

المکتسبة في أوائل الفصل الدراسي. جری تطبیق التدریس في ضوء الدراسات التصنیفیة بين اللغتين 

علی العربیّة والفارسیّة علی المجموعة التجریبیة مدة فصل دراسي کما تم تطبیق الطریقة التقلیدیة 

المجموعة الضابطة دون الإشارة إلی أوجه التشابه والافتراق بين اللغتين. توصلت الدراسة إلی نتائج 

من أهمها: وجود فروق ذات دلالة إحصائیة بين المجموعة الضابطة والمجموعة التجریبیة وذلك لصالح 

عن أوجه التشابه المجموعة التجریبیة. کما أظهرت النتائج أنّ تعلیم اللغة علی أساس الکشف 

والافتراق في التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة له أثر إيجابي في تنمیة مهارة القراءة وفهم 

 النصوص عند متعلمي اللغة العربیّة من الناطقين باللغة الفارسیّة.

 

* motaghizadeh@modares.ac.ir     )الکاتب المسؤول( 

 

 دراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها

 مجلة علمیة محکمة نصف سنوية

 111-91ص ، 2025، 17، العدد التاسعالسنة 
https://doi.org/10.22099/jsatl.2025.51024.1223  

 

mailto:motaghizadeh@modares.ac.ir
https://jsatl.shirazu.ac.ir/
https://doi.org/10.22099/jsatl.2025.51024.1223
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/


 و آخرون طاهره خان آبادی  ...ة فاعلیة تعلیم مهارة القراءة واستیعاب النصوصدراس 92 | 

 

 111-91،  17 العدد، التاسعدراسات في تعلیم اللغة العربیة وتعلّمها، السنة 

 التمهید

إنّ القراءة تعدّ مفتاح کل التعلیمات؛ »یعتبر فهم اللغة الأجنبیة الحجر الأساس في تعلّم تلك اللغة وإتقانها.

المواد الدراسیّة الأخری يجب علی المتعلّم أن یتقن لأنّ معظم عملیة التعلیم إنما یتمّ من خلاله. فمن أجل تعلّم 

(. إنّ قواعد اللغة من الصرف والنحو إلی جانب 51م: 2013شکیبا واسدزاده، «)مهارة فهم النصوص والقراءة

الثروة اللغویة لها حصة الأسد في فهم اللغة. یتضاعف هذا الأمر بالنسبة إلی اللغة العربیّة بسبب کثرة قواعدها 

القواعد النحویة المتعلّم ه حینما لا یفهم لأنّ ها. فإنّ للنحو العربي مکانة خاصة في إتقان اللغة العربیّة. وتعقید

واجه ی فیمکن أن اً؛بهذه اللغة صحیح اوفهمه صلا یتمکن من تحلیلها، فلا یمکنه قراءة النصوقد  جیداً و

تعلّم فهم قواعد اللغة المدروسة فهمًا عمیقاً يجب علی الم. بالعربیّة الفصحیالکتابة  التحدث أو على مشکلاً 

مواصفات  ةمن المفترض أنّ مقارنحتی یقدر علی استخدام المهارات اللغویة الأربع استخداماً صحیحاً. 

فهم و القراءة اللغویة)هنا مهارة هعلى تقویة مهارات المتعلّم سیساعد مع قواعد اللغة الأم ةقواعد اللغة المقصود

لأنّ المتعلّم من خلال مقارنة اللغتين یهتدي إلی أوجه  1.أن یکون لدیه الثروة اللغویة النشطة ( بشرطصالنصو

التشابه والافتراق بين قواعد لغته الأم واللغة المدروسة وهذا یقوده إلی فهم عمیق من اللغة المتعلّمة. تعطي 

اللغوي نتائج قیمة في الکشف عن أوجه الدراسات التقابلیة بين اللغات کالتحلیل التقابلي وعلم التصنیف 

التشابه والافتراق بين اللغات. تساعد هذه المعلومات الناتجة من تقابل اللغات علی إعداد المواد التعلیمیة 

ومناهج تدریس اللغة. إنّ هذا البحث باستخدام المنهج شبه التجریبي معتمداً علی الاختبارین القبلي والبعدي 

مهارة صلة تعلّم القواعد علی أساس علم التصنیف اللغوي و ة الملاحظة یهدف دراسةوباستخدام أداة بطاق

قدرة الطلاب جری تقییم . ا لدی طلاب البکالوریوس في فرع اللغة العربیّة وآدابهاوفهمه صقراءة النصو

عند طلاب ییم . تم هذا التقبواسطة المدرسّة قة الملاحظةبطا باستخدام أداة صفهم النصوو مهارة القراءة على

العام من هذا العمل هو  دف. إنّ الهفرع اللغة العربیّة وآدابها بمرحلة البکالوریوس في جامعة أراك الإیرانیة

 ة في تنمیة مهارةة والعربیّ تقییم تأثیر تعلم أوجه التشابه والافتراق بين المکونات النحویة في اللغتين الفارسیّ 

 القصد من مهارة القراءة نّ لغة العربیّة من الناطقين باللغة الفارسیّة. إي اللدى متعلم صالنصووفهم  القراءة

في الوحدة الدراسیة هذه لیس معقداً مثل فهم النصوص الأدبیة أو فهم الدورس القرائیة. في  صفهم النصوو

 البسیطة الواقع، یکفي أن یکون متعلم اللغة قادراً على القراءة باللغة العربیّة بشکل صحیح وفهم النصوص

في  صالنصو استیعاب علیقدرة الطلاب جری تقییم  ،ذکوروالقواعد المستخدمة فیه. بناءً على الهدف الم

                                                           

ت إن تنمیة المعرفة القواعدیة للمتعلم الذي لدیه الثروة اللغویة المقبولة تساعده هذه المعرفةعلی فهم اللغة وبالتالي استخدام العبارا - 1

 الصحیحة في التکلم والکتابة. بینما لا یمکن للمتعلم أن یستخدم ثروته اللغویة في العبارات السلیمة دون الإلمام بقواعد تلك اللغة.
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أسئلة ب أتي. فیما یلي ن الواحدخلال الفصل الدراسي المجموعتين الضابطة والتجریبیة في وحدة الکتابة الأولی

 عنها في نهایة الدراسة.جیب نسالبحث التي 

ما هو تأثیر تعلیم أوجه التشابه والافتراق لترتیب التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة في مهارة  -1

 التعرف عند متعلمي اللغة العربیة من الناطقين بالفارسیّة؟ 

الفارسیّة في مهارة ما هو تأثیر تعلیم أوجه التشابه والافتراق لترتیب التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة و -2

 الفهم عند متعلمي اللغة العربیة من الناطقين بالفارسیّة؟

ما هو تأثیر تعلیم أوجه التشابه والافتراق لترتیب التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة في مهارة  -3

 النقد عند متعلمي اللغة العربیة من الناطقين بالفارسیّة؟

 

 الدراسات السابقة

لم نعثر علی بحث مماثل لبحثنا لهذا قمنا فیما یلي بعرض البحوث المرتبطة ببحثنا الحالي في القسمين الرئیسين: 

القسم الأول: البحوث المختصة بفهم النصوص والقسم الثاني: البحوث المرتبطة بالدراسات التقابلیة بين 

 اللغتين العربیّة والفارسیّة. 

 القسم الأول:

های تفکر نقادانه بر مهارت درک بررسی تأثیر مهارت»م(، في المقالة المعنونة بـ2017زاده)ياسماعیلي ومتق-

قاما بدراسة فاعلیّة تعلیم علی أساس « مطلب متون ادبی دانشجویان رشته زبان و ادبیات عربی در ایران

متعلمًا إلی  64م الباحثان التفکیر الناقد في مهارة فهم النصوص عند متعلّمي اللغة العربیّة. لهذا الهدف قسّ 

المجموعتين التجریبیة والضابطة علی أساس الاختبار القبلي. قد علّم الباحثان المجموعة التجریبیة علی 

أساس الطرق المعتمدة علی التفکیر الناقد وفي المجموعة الضابطة قد علّما علی أساس الطرق السائدة في أقسام 

نتائج الاختبار البعدي التأثیر الإيجابي لتدریس علی أساس التفکیر الناقد في اللغة العربیّة وآدابها. قد دلّت 

 فهم النصوص لدی الطلاب. 

دانشجویان کارشناسی رشته مهارت خواندن  ارزیابی»م(، في المقالة المعنونة بـ2018زاده والآخرون)متقي-

غة العربیّة وآدابها بمرحلة اللیسانس طلاب الل یقاموا بباثولوجیا مهارة القراءة لد« زبان و ادبیات عربی

طالباً  124في هذا الصدد إنّهم قاموا بتقییم حلول لتنمیة هذه المهارة عند متعلّمي اللغة العربّیة.  یملغرض تقد

في الفصل الدراسي الثامن في الجامعات الحکومیة بایران. حیث طرحوا اختباراً في مهارة القراءة علی الطلاب. 

علی وشك التخرج من الجامعة. في  لاختبار إنّ المتعلمين لم یتقنوا مهارة القراءة في حين أنّهمأظهرت نتائج ا

النهایة أعلن الباحثون إنّ أکثر نقاط هذا الضعف یرجع إلی عدم وجود مادة خاصة لمهارة القراءة في هذا 

 الفرع.  
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 الفهم مهارة تنمیة في "التبادلي التدریس" استراتیجیة فاعلیة»م(، قیمت في مقالتها باسم2021نجاد)محسني-

الفهم القرائي للغة العربیة لدی طلاب « البکالوریوس طلبة من بغیرها الناطقين العربیة لدى للغة القرائي

العلوم التربویة في مرحلة البکالوریوس. لهذا وزّعت الطلاب عشوائیاً في المجموعتين الضابطة والتجریبیة. 

جموعة التجریبیة علی أساس استراتیجیة التدریس التبادلي وفي المجموعة الضابطة قامت درّست الباحثة في الم

بالتدریس علی الطریقة التقلیدیة السائدة في أقسام اللغة العربیّة وآدابها في ایران. دلّت النتائج علی تنمیة مهارة 

دماً ملحوظاً لدی طلاب المجموعة الفهم القرائي لدی طلاب المجموعة التجریبیة. بینما لم تبين النتائج تق

 الضابطة. 

قواعد النحویة لدى القة بين استیعاب العلا»بـ م(، في مقالتهم المعنونة2024، سکینة والآخرون)مودة-

الطالبات وقدرتهن في فهم النصوص العربیة للصف الرابع في المرحلة الثانویة بمعهد الکوثر 

 ة في فهم النصوص عند طالبات معهد الکوثر سیمالونجونقاموا بدراسة دور قواعد اللغ«سیمالونجون

 ائجنت، دلت قة ضرب العزمتحلیل البیانات المستعملة بالرمز علاوقي المنهج الکمي بالنوع العلاباستخدام 

 . بين استیعاب القواعد النحویة لدى الطالبات وقدرتهن في فهم النصوص وطیدة قةعلا هناكالبحث 

 

 القسم الثاني:

التحلیل التقابلي لبعض المفردات المشترکة بين اللغتين العربیّة »م(، في مقالتهم 2019زاده والآخرون)متقي-

قارنوا المفردات المشترکة بين اللغتين الفارسیّة والعربیّة علی أساس الفرضیّة الوسطی في التحلیل « والفارسیّة

قين باللغة الفارسیّة في توظیف هذه المفردات. أظهرت التقابلي بغیة تنبؤ أخطاء متعلّمي اللغة العربیّة من الناط

 النتائج أنّ الکلمات الداخلة إلی الفارسیّة لم یعد معناها واحداً في اللغتين وهذا ما یخلق الأخطاء للمتعلمين.    

شناختی زبان فارسی و عربی: های ردهتحلیلی بر ویژگی»(، في أطروحته المعنونة بـم2019ملهم) الشاعر،-

تحلیل علی خصائص تصنیفیة للغتين الفارسیة والعربیة: )«اهکارهایی برای تسهیل آموزش زبان فارسی و عربیر

ة ومقارنتها مع اللغة الخصائص التصنیفیة للغة العربیّ  ( درساستراتیجیات لتسهیل تعلیم اللغة الفارسیة والعربیة

ة. توصلت دراسته إلی وجود طقين باللغة العربیّ ة من قبل الناة من أجل تسهیل تعلم اللغة الفارسیّ الفارسیّ 

للمکونات اللغویة في اللغتين الأم والمدروسة في تسهیل عملیة تعلیم  فتراقتأثیر کبیر لتعلیم أوجه التشابه والا

 ة وتسریعها. اللغة الفارسیّ 

)ترتیب سازه، شناختی روابط نحوی بررسی تطبیقی رده»في أطروحته المعنونة بـ (،م2020بسام) ةرحم-

های فارسی و حرکت پرسشواژه، بند موصولی، ساخت سببی، نظام حالت، وجه و نمود( در زبان

الدراسة المقارنیة التصنیفیة للعلاقات النحویة )ترتیب مکونات الجملة، وحرکة أداة الاستفهام، والجملة الموصولة، )«عربی

ة علی ة والفارسیّ اللغتين العربیّ  ( تقابلفي اللغتين العربیة والفارسیة والبنیة السببیة، والحالة، وصیغة الفعل، وحد الفعل(
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ة ة والفارسیّ أساس فرع من فروع علم اللغة باسم التصنیف اللغوي للفهم الأعمق من قواعد اللغتين العربیّ 

 بغیة تیسیر تعلیم اللغة الفارسیة للناطقين باللغة العربیة. 

قد رکّزت علی مهارة الفهم القرائي أو فهم النصوص دون الاستعانة من الملاحظ أنّ الدراسات السابقة 

بالدراسات التقابلیة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة أو رکزت علی التقابل بين اللغتين دون استخدام النتائج 

الأولی من في تنمیة مهارة فهم النصوص وما یمیز دراستنا عن الدراسات السابقة في إیران أنها تعتبر الدراسة 

 نوعها في استخدام الدراسات التصنیفیة لتنمیة مهارة القراءة وفهم النصوص.

 

 مراجعة الأدب النظري

 القراة وفهم النصوص مهارة

الکتابة والتحدث في تعلم اللغة  تيتعلم مهار یساعد علیستقبالیة وإتقانها الاهارات المتعدّ مهارة القراءة من 

انتقال المعنی مباشرة من الصفحة المطبوعة إلی عقل القاريء، أي أنّ القراءة التي فالقراءة تعني ». الأجنبیة

نعلمها هي فهم المعاني مباشرة وبطلاقة من الصفحة المکتوبة أو المطبوعة. إنّه مهارة من مهارات الاستقبال 

المعبر، «)ء اللغة وترکیبهاالعقلي، ولکي تتم عملیة القراءة یحتاج المتعلّم لثروة لفظیة کافیة ومعلومات عن بنا

تعتبر من المهارات اللغویة »(. إضافة إلی أنّ مناهج تدریس مهارة القراءة مهم في إتقانها. إنّها78-75م: 2006

 درسين، ومن شروط النجاح في تدریسها اهتمام المالأجنبیةلغة الالمهمة التي تلعب دوراً خاصاً في تعلم 

(. إنّ 150م،الف: 2018زاده والآخرون، متقي«)تیجیات التدریس المناسبةبتدریسها باستخدام أسالیب واسترا

القدرة علی قراءة النصوص ومعالجته وفهم معناه تسمّی فهم النصوص. فیعتبر فهم النصوص إحدی 

کالثروة اللغویة النشطة ومعرفة قواعد  یالأخر عوامل المؤثرةال یفي حد ذاته عل یعتمدإنّه وظائف القراءة؛ و

القول عندما تقرأ نصاً أو مکتوباً  فیجب ،ساطةکل بفهم النصوص ب إذا أردنا أن نتحدث عن معنی»اللغة. 

لأنه بهذه ، ما قرأته نجحت في فهم أنك یعنيهذا ف ،كعقلوتحلله في  بسهولة فهم معناه وهدفهت یع أنوتستط

والمقصود من »(./70976https://www.sid.ir/blog/post« )لأخرینل وى جیدایمکنك نقل نفس المحت الطریقة

فهم النصوص تمکين المتعلم من معرفة معنی الکلمة ومعنی الجملة، والربط بين المعاني بشکل منظم ومنطقي، 

(. 58م:2019بوالعشار وشتوان، )« في مختلف المواقف الحیاتیة الیومیةوالاحتفاظ بهذه المعاني والأفکار وتوظیفها 

إنّ القراءة تتکون من عملیتين اثنتين، الأولی: عملیة التعرف علی الکلمات وهو تحدید الهویة علی رمز »

مکتوب)تحدید کلمة( والثانیة: عملیة الترابط بين معنی رمز مکتوب )الفهم(. فتتعلق کفاءة قراءة اللغة 

م: 2020عقیدة العز، «)لعربیّة  بفهم مضمون أو معنی المقروء. هذا یتعلق بکفاءة القواعد یعني النحو والصرفا

20 .) 

https://www.sid.ir/blog/post/70976
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یعتبر النحو أداة أساسیّة لفهم النصوص العربیّة بشکل دقیق. من خلال قواعد النحو یمکن تحدید الوظائف 

والمضاف إلیه. یساعد هذا في فهم النصوص بشکل المختلفة للکلمات في الجملة، مثل الفاعل، والمفعول به، 

علی أساس ما مرّ ذکره یمکن أن نعتبر (. d9%87%d3%a8%er.com/%d8raby3https://el%9دقیق )

ستنتجه المتعلمون بين یلعب الارتباط النحوي الذي ی»قواعد اللغة من أساسیات فهم النصوص. حیث أنّه 

. تم التأکید على أهمیة المعرفة النحویة في فهم النصوص في النصوص في فهم مهماً  الکلمات والعبارات دوراً 

وفقًا . ةأجنبیالإنجلیزیة کلغة  EFLالتقاریر المتعلقة بالفوائد العملیة لاستخدامها في دورات فهم اللغة 

(، تعتمد القراءة الفعالة في أي لغة ثانیة إلى حد ما على م2019) (Marsden)ومارسدن (Avery)لأفیري

حل الإعرابي للمفردات أو تعیين الم فرداتالمعلومات المهمة مثل جمع الم رمزحساسیة المتعلمين للقواعد، التي ت

الترکیز على القواعد یمکن أن یوفر  (، فإنّ م1984) (Alderson)وفقا لألدرسونکالفاعل والمفعول به. 

 في المستوی یزید من فهم متعلمي اللغة ه. کما یمکنتمهیديالمعرفة النحویة الأولیة للمتعلمين ذوي المستوى ال

المتقدم للمعنى العام للنصوص. لتحقیق هذه الأهداف، يجب على معلمي اللغة تدریس المفردات الجدیدة، 

ة لنصوص لفهم النصوص. لذلك يجب أن یتم تصمیم التخطیط الدراسي في بجانب النقاط النحویة الرئیس

نوري «)أساس حاجات المتعلمي اللغة في القواعد النحویة المتعلقة بفهم النصوص یمادة فهم النصوص عل

م النصوص القواعد لها تأثیر مباشر وکبیر على فه فقد تبين أنّ  مرّ ذکره. حسب ما (95م: 2023والآخرون، 

تمت مناقشة أهمیة القواعد وکیفیة تعلیمها في أکثر طرق ومناهج تعلیم اللغة في الفترات  .الأجنبیةغة الل في

المحتوى الرئیس  یعتبرونهاالعملیة التعلیمیة للغة و نجاح  فيفعالاً البعض دور القواعد  یعد .الزمنیة المختلفة

عنى والأدوار اللغویة. وتنظر الفئة الثالثة البعض الآخر هذا الرأي فیؤکد على الم یرفضللمنهج التعلیمي. و

قواعد اللغة بطریقة متوازنة وعملیة من خلال اتخاذ موقف وسط. في هذا البحث تم الأخذ بعين الاعتبار إلی 

 طریقة تدریس القواعد لکفاءتها الأکبر في التطبیق الأفضل لمهارة فهم النصوص.

 

 اللغة ة في تعلیماللغ مکانة قواعد 

 أنّ  Nunan, 2003, 18)نونان) . یعتقدختلفةالمفترات المع قواعد اللغة خلال  للنُهُج طرق التعاملتختلف 

 (Cullen, 2008: 221) . برأي کولنللکلمات الصحیح الترتیب لتحدید القواعد من مجموعة هي القواعد

اللغة هي المصدر الذي یحرر الطالب من قید الکلمة والنسیج اللغوي لبیان المعنى. وهو یعرّف ثلاثة قواعد 

 قواعد وهي:العناصر یتألف منها درس 

 ختیار الطالب وعلى أساسه یتم اختیار بناء قواعدي له. ا -الف

ة )الحرکة من القواعد باتجاه هناك عملیة تسمى بالقواعدیة وفیها یقوم الطالب بتطبیق القواعد على الکلم -ب

  .الکلمة(

https://el3raby8er.com/%d8%a3%d9%87%d9%25
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أنّ هذه  في تطبیق قواعد اللغة ویعتبر کولن ةالموجود المشاکل معرفة من خلالهایستطیع المتعلّم  طرق ثمة -ج

 .النقطة متعلقة بالحاجات التواصلیة للطالب

دد کیفیة عرض اللغة من الواضح أنّ طریقة تدریس اللغة هي التي تحفإنّه لتعریف السابق اعتماداً علی ا

تحدید الهدف، تحلیل الحاجات وفي النهایة أداة العمل التي هي طریقة ، یکون لالمطلوبة للطالب. بناءً على هذا

أهمیة کبیرة في نجاح البرنامج التعلیمي. وکذلك الاهتمام بهذه النقطة وهي أنّ قواعد اللغة لها ثلاث  ،التدریس

صي والترکیز على المستوى العام بالخصوص یساهم في تعلیم المهارات مستویات وهي العام والخاص والتخص

 من أنظمة اللغة قواعد أن ( یعتقدFreeman, 2009, 519وفریمن ) (.27: م2012)جان بزرگی،  اللغویة

 & Batstoneذکر بتسون والیس) .الوظیفي التطبیق معرفة قیود على القائمة المعنى ذات والأنماط التراکیب

Elis, 2009: 203) تجعل بطریقة یکون أن يجب الأجنبیة اللغة قواعد تدریس من دراساتهما، إنّ الغرض في 

 هذه دمج من المتعلمون یتمکن حتى والمعنى الشکل تعلم على المتعلمين مساعدة على مبنیاً  القواعد تدریس

 القواعد في کما اعتبرا ثلاثة مبادئ مهمة في تدریس .الأم لغتهم نظام مع والمعنی الشکل بين الجدیدة العلاقات

المبدأ، يجب  هذا على أساس .الجدیدة المعرفة إلى السابقة المعرفة من التعلیم مبدأ بحثهم. أولاً، يجب أن یکون

 المعنى هذا استخدام على الترکیز یتم من قبل. ثم اللغة متعلم یعرفه الذي المعنى على الترکیز أولاً  أن یکون

اللغة.  تعلم في الوعي على یؤکد الذي الوعي هو الثاني المبدأ إنّ  .القواعد في جدیدة علاقة لإنشاء أساسک

 الأنشطة في الحقیقي والتطبیق والفهم الانتباه مستوى على الوعي استخدام تستطیع مناسبة طریقة ویعتبر

 اللغة لمتعلمي الفرص توفیر المبدأ على أنّ  الحقیقي؛ وینص هذا التطبیق شروط مبدأ هو الثالث المبدأ .التعلیمیة

 أن ملاحظة یمکن سبق، ما حسب .ضروري الدراسي، الفصل خارج المستهدفة اللغة خصائص لتجربة

 في .وتسریعها للغة التعلیمیة العملیة لتسهیل وأدوات ونُهجُ أسالیب یستخدمون اللغة تعلیم مجال في الباحثين

تظهر الأبحاث في  .اللغة تعلم وتسهیل القواعد تدریس في فعال نهج إنشاء من اللغة علم تمکن المجال، هذا

مجال تدریس اللغة وخلفیة الطرائق المختلفة في تدریس اللغة أنّ مجال تدریس اللغة یتأثر بآراء علماء اللغة. 

 The)وتعتبر القواعد جزءاً لا یتجزأ من مناهج تدریس اللغة. نشاهد حتى في المداخل التواصلیة

communicative Approach)  التي حاولت تقلیل دور قواعد اللغة في العملیة التعلیمیة والتعلمیة، توظیف

 الأجنبیةأکثر القضایا إثارة للجدل في تدریس اللغة بأنّ هذه القواعد وتطبیقها لا حذفها. ربما یمکن القول 

هو دور القواعد. الیوم، یستخدم العدید من إنجازات علم اللغة في تعلیم اللغة، ما یؤدي إلى تسهیل العملیة 

التعلّمیة والتعلیمیة للغة. لأنّ علم اللغة، إلى جانب عوامل أخرى، یعتبر مصدراً موثوقاً یلعب دائمًا دوراً مهمًا 

تویات تعلیمها وتطویر طرق تدریسها. وهذا أمر نلاحظه في تکوین مناهج جدیدة في تدریس اللغة، وإعداد مح

 في البحوث والدراسات؛ على سبیل المثال شاهدنا في نتیجة دراسة حول تعلیم اللغة الفارسیّة للناطقين بالعربیّة

أصبح  بين اللغتين فتراقوعي متعلّم اللغة الفارسیّة الناطق باللغة العربیّة بأوجه التشابه والاتعاظم کلما » أنّه
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(. فهذا الأمر عکسه یصدق 4: م2020دبیر مقدم والآخرون، )« تعلّم اللغة الفارسیّة أسهل وأسرع بالنسبة له

بالنسبة إلى متعلّمي اللغة العربیّة من الناطقين باللغة الفارسیّة. ویرى مؤلفو هذا المقال أنّ معرفة متعلم اللغة 

تساعد على  علی أساس الدراسات التصنیفیة لأم واللغة المدروسةبأوجه التشابه والافتراق النحویة بين اللغة ا

 .النصوص فهمو القراءة تحسين مهاراته اللغویة، بما في ذلك مهارة

 

 التصنیف اللغوي وأثره في تعلّم اللغة

من اللسانیات، وهو یهتمّ بدراسة التشابهات الترکیبیة بين اللغات، بغض  یعد علم التصنیف اللغوي فرعاً 

أثبت أنّ اللغات في العالم تختلف بعضها عن بعض في مستویاتها  (.Crystal, 2008: 499)ر عن تاریخهاالنظ

المختلفة کالمستوی الصوتي والصرفي والنحوي والدلالي، مع أنّها تشترك في خصائص؛ تدعی هذه الخصائص 

أوائل المنظّرین في علم  من (Joseph Greenberg)یعتبر عالم اللغة جوزیف جرینبرغ»العالمیات اللغویة. 

وأربعين قاعدة عالمیة مشترکة بين لغات العالم بعد دراسته خصائص لغات  التصنیف اللغوي حیث عرّف خمساً 

(. یمکن استخدام نتائج دراسات 65: م2015)رضایى وبهرامى، « عدیدة؛ فعُرفت هذه القواعد العالمیة باسمه

، أنّ الناس یمیلون "اللغویات التقابلیة". یذکر لادوفي کتابه المؤثر التصنیف اللغوي في العملیة التعلیمیة للغة

إلى نقل الشکل والمعنى وتوزیع الصور والمعاني في لغتهم وثقافتهم الأم إلى اللغة والثقافة الأجنبیة سواء بشکل 

غة والثقافة التي یقدمهما منتج وأثناء التحدث والتفاعل باللغة والثقافة الأجنبیة، أم تلقائیا أثناء محاولة فهم الل

الطالب الذي یتعامل مع لغة أجنبیة سیجد بعض "ویضیف أنّ  (.lado, 1957: 2)الأجنبیةأصحاب اللغة 

میزاتها سهلة نسبیاً وبعضها صعباً للغایة بینما العناصر التي تشبه لغته الأم ستکون سهلة بالنسبة له وستکون 

اللغة الأولى تلعب دوراً حیویاً للغایة في تعلّم "(. لذلك، إنّ نفسه المصدر)"تراکیب مختلفة بالنسبة له صعبة 

 الأجنبیةلا توجد نظریة لتعلّم اللغة "في هذا الصدد:  (Ellis, 1994: 300). کما یقول إلیس"الأجنبیةاللغة 

 ما هو إلا فإنّ تعلم اللغة الأولى"."التي تتجاهل معرفة اللغة السابقة للمتعلّم وفي نفس الوقت تعتبر کاملة

یمکن القول أنّ التعلم لیس سوى تعلیم الفرق في اختیار المعاییر  الأجنبیةتحدید المعاییر وفي تعلیم اللغة 

(. تجدر الإشارة إلی دور حاسم للتصنیف اللغوي في إلقاء الضوء علی 8: م2015منصورى، ) "باللغتين

 لتي من شأنها تَیسیر التحصیل لدی من یرید تعلّم لغةالمؤتلف والمختلف ما بين اللغات، وتبیان الطرق المثلی ا

(. علی سبیل المثال حینما یرید الناطق باللغة الفارسیّة تعلّم اللغة العربیّة 61م: 2014محمد بن طاهر، )أجنبیة

(. 45: م2000حجازى، ) بين لغته الأم واللغة المدروسة فتراقترجع المشاکل الأولى في تعلّمه إلى وجوه الا

نّ المعرفة الصحیحة والعمیقة لماهیة اللغة التي نتعلّمها ومقارنة هذه اللغة أنبط من آراء کثیر من اللغویين نست

من  یعتبرإنّ ترتیب مکونات الجملة  باللغة الأم تؤدي إلی تسریع عملیة تعلّم اللغة المدروسة وتحسینه.

کما شرحنا في  العالمیات اللغویة. یفأساسه تعار یعل یالمهمة في علم التصنیف اللغوي الذي تبن یعالمواض
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قسم منهج البحث قمنا في المجموعة التجریبیة بتدریس أوجه التشابه والافتراق بين اللغتين العربیّة والفارسیّة 

فیما یلي نقوم بتعریف موجز في ترتیب مکونات الجملة علی أساس نتائج الدراسات التصنیفیة بين اللغتين فیه. 

في المجموعة التجریبیة،  یسهانات الجملة التي قمنا بمقارنتها في اللغتين العربیّة والفارسیّة ثم قمنا بتدرمن مکو

  اللغتين. ينثم نأتي شرحاً قصیراً من نتائج مقارنة مکونات الجملة ب

  

 ترتیب مکونات الجملة 

للکلمات في  الصحیح الترتیب دلتحدی القواعد من مجموعة النحو هي کما لاحظنا في الفقرات السابقة إنّ 

ترتیب مکونات  عتبریوهذا الترتیب مهم في فهم اللغة وإنشاء الجملة الصحیحة والمعیاریة. علی هذا  .الجملة

 عدد کبیر من العالمیات اللغویةحیث أنّ أهم الموضوعات في تصنیف اللغة من  أي ترتیب کلماتها الجملة

إذن یعد ترتیب المکونات في الجملة أحد أکثر  .(المفعول به -الفعل  -ل الفاع یخصص لترتیب المکونات الرئیسة)

الطرق شیوعاً لتمییز العلاقات النحویة والتي یتم تحدیدها بناءً على عوامل مختلفة، على سبیل المثال، موقع 

علی سبیل المثال تظهر نتائج  (. ,2004Vanvalin :96)المجموعات النحویة وأوصافها (Head)مرکز

الدراسات التصنیفیة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة أنّ الفعل الذي فاعله اسم ظاهر، یأتي في بدایة الجملة 

العربیّة مفرداً دائمًا وهذا الأمر یحدث في الجملة الفعلیة في حين نلاحظ في الجملة الاسمیة العربیّة التي خبرها 

یؤثر تغییر ترتیب الفعل والفاعل في الفعل مع المبتدأ في التثنیة والجمع. بینما لا  تطابقعلیة من نوع الجملة الف

. بعبارة (122: م2021بسام رحمة والآخرون، )وهو یتموضع دائمًا في نهایة الجملة ة على صرف الفعلیّ لفارساللغة ا

عل أولاً بینما اللغة الفارسیّة تنتمي إلی اللغات أخری إنّ اللغة العربیّة تعتبر من اللغات التي یأتي في جملها الف

بين ترتیب  صلة، تکمن أهمیة ترتیب المکونات في وجود نوع من القیقةفي الح التي یأتي الفعل في نهایة الجملة.

إنّ وجود أوجه الافتراق والتشابه في ترتیب الکلمات في  المکونات والسمات النحویة الأخرى في لغات العالم.

نوع من التناسق والتناغم التصنیفي بين الفعل،  عن وجود کشفجرینبرغ ی بين لغات العالم جعل الجملة

(. 62م: 1963)العالم ومعظم الخصائص النحویة للغات (المکوّنات الرئیسة)بوصفها  والفاعل، والمفعول به،

( التي 1في الجدول رقم)یمکن ملاحظة بعض نتائج ترتیب مکونات الجملة بين اللغتين العربیّة والفارسیة 

 درّسناها في هذه الدراسة.
 

 یةالمنهج

 الطریقة

إنّ هذا البحث باستخدام المنهج شبه التجریبي معتمداً علی الاختبارین القبلي والبعدي وباستخدام أداة بطاقة 

ا وفهمه صمهارة قراءة النصوصلة تعلّم القواعد علی أساس علم التصنیف اللغوي و الملاحظة یهدف دراسة

 لدی الطلاب في فرع اللغة العربیّة وآدابها بمرحلة البکالوریوس. 
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 أداة الدراسة وصدقها وثباتها

وبعد تطبیق اقتراحاتهم من قبل  ة متخصصين في تعلیم اللغة العربیّةأربعالأولیة إلى  بطاقة الملاحظة تم إرسال

-Kolmogorov) سمیرنوف-کولموغوروفتم استخدام اختبار کما . الباحثين أیدت صدق أداة الدراسة

Smirnov Test ) .فیما یلي نلاحظ نتائج اختبار طبیعة متغیرات للتحقق من التوزیع الطبیعي للمتغیرات

 الدراسة.

 

 1 الجدول رقم

 في مهارات التعرف، والفهم، والنقد لدراسة طبیعة متغیرات البحث K-S نتائج اختبار

 الاختبار المهارة
 سمیرنوف-کولموغوروف

 (sig)مستوى الدلالة  المجموعة

 (مستوی القراءة)مهارة التعرّف

 

 الاختبار القبلي
 200/0 -154/0 الضابطة

 072/0 233/0 التجریبیة

 الاختبار البعدي
 198/0 200/0 الضابطة

 190/0 202/0 التجریبیة

 (مستوی إدراك المعاني)مهارة الفهم

 الاختبار القبلي
 200/0 194/0 الضابطة

 117/0 219/0 التجریبیة

 الاختبار البعدي
 094/0 225/0 الضابطة

 131/0 215/0 التجریبیة

 (مستوی إدراك الإطار العام للمحتوی)مهارة النقد

 الاختبار القبلي
 200/0 103/0 الضابطة

 200/0 122/0 التجریبیة

 الاختبار البعدي
 200/0 111/0 الضابطة

 200/0 139/0 التجریبیة

( أن مستویات الدلالة التي تم الحصول 2أظهرت نتائج الاختبار لکل من متغیرات البحث في الجدول رقم )

مما أظهر أن توزیع جمیع متغیرات البحث طبیعي. وبناء على ذلك . /05علیها لجمیع المتغیرات کانت أکثر من 

 لدراسة بیانات البحث.یمکن استخدام الاختبارات البارامتریة 

 مجتمع وعینة الدراسة

یتکون مجتمع الدراسة من الطلاب في فرع اللغة العربیّة وآدابها بمرحلة البکالوریوس في الجامعات الحکومیة 

کما تتکون عینتها من الطلاب في فرع اللغة العربیّة وآدابها بمرحلة البکالوریوس في جامعة أراك  .الإیرانیة

 .الإیرانیة
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 تحلیل البیاناتطریقة جمع و

في الجلسات حیث إنّ ، تم تقییم أداء الطلاب بشکل مباشر وغیر مباشر. فصل الدراسيفي الجلسات الأولی لل

الطلاب،  لیع صفهم النصوو مهارة القراءة جری تقییمالثلاث الأولى من الفصل الدراسي المذکور، 

ات الطلاب في فهم النصوص جری تقسیم متعلّمي . بعد تسجیل درجفي ورقة الملاحظة درجاتهم توسجلّ 

تعلّم طلاب طالباً وطالبة. قد 12اللغة إلی المجموعتين التجریبیة والضابطة. احتوت کل مجموعة علی 

کما تعلّم  العربیّة والفارسیّة. يناللغت ينأساس أوجه التشابه والافتراق ب یللغة العربیّة علا المجموعة التجریبیة

دون  إیرانالسائدة في أقسام اللغة العربّیة وآدابها في  یقةالطر یللغة العربیّة علا الضابطة طلاب المجموعة

. تم إعادة هذا التقییم في الجلسات الثلاث الأخیرة في کلتا يناللغت يندراسة أوجه التشابه والافتراق ب

اللغتين العربیّة والفارسیة في  ينمعرفة أوجه التشابه والافتراق لمکونات الجملة ب یرتأث یلفهم مد ينالمجموعت

قدرات الطلاب في المهارات  ت. سجلّ یرهعند الطلاب أو عدم تطو والقراءة فهم النصوص یةعمل یرتطو

طالباً  24قدرات الثلاث في القراءة، أي مهارة التعرف، ومهارة الفهم، ومهارة النقد. أخیراً تم تقییم ومقارنة 

قراءة النصوص ک مورأ في التعرف رةمها قسم فيقُیّم الطلابُ  في المهارات الثلاث المذکورة. صفي فهم النصو

قُیمَ  ،فهممهارة القسم في و بطلاقة، النطق الصحیح للکلمة، القراءة بصوت عالٍ وواضح، القراءة السریعة.

المرادفات أو المتضادات للکلمات الصعبة،  بیانفي النصوص،  فهم معاني الکلمات الصعبةک أمور المتعلمون في

(، البنیة الصرفیةووضع علامات على الکلمات والمفاهیم الجدیدة وتسطیرها، والتعرف على بنیة الکلمة )

عنوان مناسب  یانبک مورفي قسم مهارة النقد في أ یّمواکما قُ  (.النحوللکلمات) حل الإعرابيوالتعرف على الم

سئلة الأوتفسیره، وطرح  ه، وشرحهو استبداله، وکشف الموضوع والفکرة الرئیسة للنص، وتلخیصللنص أ

 ها.نلإجابة عوا صومن النص

 یاللغتين الفارسیّة والعربیّة عل ينکما قلنا سابقاً تعلّم طلاب المجموعة التجریبیة ترتیب مکونات الجملة ب

فیما  اللغتين في ترتیب مکونات الجملة. ينأوجه التشابه والافتراق ب یا علوأساس الدراسات التصنیفیة وتعرف

وقد حظیت هذه المکونات باهتمام اللغویين یلي نتناول التراکیب اللغویة التي قمنا بتدریسها في هذه المجموعة. 

عل تسلسل الف هي: (124م: 2013) المکونات التي درسها الدکتور دبیر مقدم سون.بمثل دبیر مقدم وتام

إلیه، تسلسل  به، تسلسل الموصوف والصفة، تسلسل المضاف والمضاف والفاعل، تسلسل الفعل والمفعول

أداة الاستفهام والجملة، حرکة أداة الاستفهام، تسلسل الفعل وحروف الإضافة)أحرف الجر(، تسلسل 

لشرط وجوابه في اللغتين الموصول وصلته، تغییر مکانة صلة الموصول. کما تناولنا بمقارنة تسلسل الفعل ا

(. Thompson, 2007: 255-261)العربیّة والفارسیّة علی أساس الدراسات التصنیفیة لتامبسون والآخرین 

في المجموعة الضابطة، تم تدریس نفس المکونات، مع الفرق أنّه لم یتم ذکر أوجه التشابه والافتراق بين هذه 
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نتناول بعض نتائج الدراسات التصنیفیة في ترتیب  تیب المکونات.المکونات بناءً على الدراسات التصنیفیة لتر

 مکونات الجملة بين اللغتين العربیّة والفارسیة في الجدول التالي، التي درّسنها في المجموعة التجریبیة.

 

  2الجدول رقم 

 أوجه التشابه والافتراق في التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیةّ والفارسیة 

 أوجه الافتراق في اللغتين أوجه التشابه في اللغتين الترکیب اللغوي 

 تسلسل الفعل والفاعل في العربیة عکس الفارسیة  تسلسل الفاعل والفعل الفعل والفاعل  1

 تقدیم الخبر علی المبتدأ في العربیة عکس الفارسیة تسلسل المبتدأ والخبر المبتدأ والخبر   2

 تسلسل مفعولين في العربیة عکس الفارسیة به تسلسل الفعل والمفعول الفعل والمفعول به 3

 تسلسل الموصوف والصفة الموصوف والصفة 4

مطابقة في العدد والتعریف والتنکیر في العربیة عکس -1

 الفارسیة

یقع المضاف إلیه  بين الموصوف والصفة في اللغة العربیة -2

 عکس الفارسیة

 المضاف والمضاف إلیه 5
تسلسل المضاف والمضاف 

 إلیه

المضاف مجرور في الفارسیة في حين المضاف إلیه مجرور في 

 العربیة

 تسلسل فعل الشرط وجوابه الجملة الشرطیة 6
تغییر زمان فعل الشرط وجوابه علی أساس أداة الشرط 

 عکس اللغة الفارسیة

 الجملة الاستفهامیة 7
تسلسل أدواة الاستفهام 

 الاستفهامیةوالجملة 

 تحل أنّها هو الفارسیّة السائد لأدواة الاستفهام إنّ الاتجاه

 في العربیّة في تتموضع بینما، .عنه تسأل الذي العنصر محل

 الاستفهامیة الجملة بدایة

 الأحرف الجارة  8
تسلسل الأحرف الجارة 

 )حروف الاضافة( والاسم

تتموضع الأحرف الجارة بعد الفعل في اللغة العربیة، بینما 

 تأتي معادلها في اللغة الفارسیة قبل الفعل 

 الجملة الموصولة 9
تسلسل النواة وصلة 

 الموصول

 یکونفي اللغة العربیة، على عکس الفارسیة، یمکن أن 

 الموصول والنواة واحداً.
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 کیفیة تحلیل بیانات الدراسة

یمکن استخدام الاختبارات البارامتریة لتحلیل بیانات  سمیرنوف-کولموغوروفکما أظهرت نتائج اختبار 

 الدراسة. فیما یلي نقوم بذکر الاختبارات التي استخدمنا في هذه الدراسة مع شرح سبب استخدامها.

، تمت SPSS  برنامجفي (تحلیل التغایر متعدد المتغیرات التابعة) (Mancova)باستخدام اختبار مانکوفا

دراسة زیادة أو عدم زیادة درجات متعلمي اللغة لکل من المجموعتين الضابطة والتجریبیة في المهارات 

قبل تطبیق هذا الاختبار تم  .التعرف والفهم والنقد بعد الانتهاء من الدورة التدریبیة مقارنة ببدایتها :الثلاث

، واختبار ویلکس (Box's M)الإحصائي بوکسالر فرضیات هذا الاختبار عن طریق اختبا دراسة

لدراسة افتراض  تم استخدام اختبار بوکس .(levene’s testیفين)، واختبار ل(Wilks’ lambda test)لمدا

تم استخدام اختبار ویلکس لمدا لتحدید و .(covariance)والتغایر (variance)التباین فاتمصفوتساوي 

لتقییم المساواة في الفروق في  کما استخدمنا اختبار لیفين .مکونات الاختبارأهمیة تأثیر المجموعة على 

کما استخدامنا هذا الاختبار للتحقق مما إذا کان تباین المتغیر التابع هو نفسه أو مختلف بين  .التباینات

ع وعدم وجود تفاعل بين المجموعتين م (regressionنحدار)المجموعتين. ومن أجل دراسة تجانس الا

میل الانحدار. سیتم ذکر نتائج جمیع الاختبارات المذکورة  ويساتدرجات الاختبار القبلي، تم دراسة افتراض 

 أدناه.

 

 عرض النتائج

. وفي هذا الصدد تم تقییم أداء الدراسة تم استخدام أسالیب الإحصاء الوصفي والاستدلالي لتحلیل بیانات

والفهم والنقد الثلاث في المجموعتين الضابطة والتجریبیة في بدایة متعلمي اللغة ومقارنته في مهارات التعرف 

 الدورة التدریبیة وفي نهایتها.

 

 المؤشرات الوصفیة لمتغیرات البحث

 3رقم دولالج

 متوسط درجات متعلمي المجموعتين الضابطة والتجریبیة في مهارات التعرف، والفهم والنقد

 ةرحلالم المتغییر

 المجموعة التجریبیة المجموعة الضابطة

 المتوسط

(Mean) 

 المعیاري الانحراف

(Standard 

deviation) 

 المتوسط
 الانحراف

 المعیاري

ة مهار

مستوی )التعرف

 (القراءة

 578/0 77/2 525/0 83/2 الاختبار القبلي

 796/0 54/2 594/0 93/2 الاختبار البعدي
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 ةرحلالم المتغییر

 المجموعة التجریبیة المجموعة الضابطة

 المتوسط

(Mean) 

 المعیاري الانحراف

(Standard 

deviation) 

 المتوسط
 الانحراف

 المعیاري

 ةمهار

مستوی فهم فهم)ال

 (النصوص

 796/0 54/2 763/0 66/2 الاختبار القبلي

 996/0 16/3 859/0 750/2 الاختبار البعدي

 ةمهار

مستوی نقد)ال

إدراك الإطار العام 

 (للمحتوی

 11/1 68/2 11/1 708/2 الاختبار القبلي

 209/1 95/4 303/1 875/2 الاختبار البعدي

 

الضابطة والتجریبیة في الاختبار القبلي ( إنّ متوسط درجات طلاب المجموعتين 3کما لاحظنا في الجدول رقم)

متساوٍ تقریباً. بینما نلاحظ افتراق في متوسط درجات طلاب المجموعتين في الاختبار البعدي في نهایة الدروة 

التدریبیة. لوحظ افتراق الدرجات هذا في مهارتي الفهم، والنقد. کما لم یلاحظ افتراق ذو دلالة معنویة بين 

المجموعتين في مهارة التعرف في نهایة الفصل الدراسي. وإنّ درجات الطلاب في هذه متوسط درجات طلاب 

 المهارة متساوٍ تقریباً.

إنّ متوسط درجات طلاب المجموعة التجریبیة في الاختبار القبلي والبعدي في قسم مهارة التعرف علی 

ت طلاب المجموعة الضابطة . إنّ هذا المتوسط لا یختلف مع متوسط درجا54/2و  2.77الترتیب یعادل 

. علی هذا الأساس 93/2و  83/2في الاختبار القبلي والبعدي في مهارة التعرف الذي یعادل علی الترتیب

لم یتحقق تقدم في مهارة التعرف لدی طلاب المجموعة التجریبیة مع وجود تعلّم اللغة علی أساس علم 

التشابه والافتراق بين مکونات الجملة في اللغتين التصنیف اللغوي لترتیب الکلمات والمعرفة علی أوجه 

 العربیّة والفارسیّة.

( إنّ متوسط درجات طلاب المجموعة الضابطة والتجریبیة في مهارة الفهم 3کما نلاحظ في الجدول رقم)

ب . بینما نلاحظ اختلافاً ذا دلالة إحصائیة لصالح طلا54/2و  66/2في الاختبار القبلي علی الترتیب یعادل 

المجموعة التجریبیة في متوسط درجاتهم في هذه المهارة في الاختبار البعدي. حیث أنّ متوسط درجات 

. ومتوسط درجات المجموعة التجریبیة في مهارة الفهم 875/2المجموعة الضابطة في الاختبار البعدي یعادل 

دی طلاب المجموعة التجریبیة . علی هذا الأساس قد تنمي مهارة الفهم ل16/3في الاختبار البعدي یعادل 

 قیاساً مع هذه المهارة لدی طلاب المجموعة الضابطة. 
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( إنّ متوسط درجات طلاب المجموعتين الضابطة والتجریبیة في مهارة النقد 3کما نشاهد في الجدول رقم)

یة لصالح . بینما نلاحظ اختلافاً ذا دلالة إحصائ68/2و  708/2في الاختبار القبلي علی الترتیب معادل 

طلاب المجموعة التجریبیة في متوسط درجاتهم في هذه المهارة في الاختبار البعدي. حیث أنّ متوسط درجات 

. ومتوسط درجات المجموعة 750/2المجموعة الضابطة المرتبط بمهارة النقد في الاختبار البعدي یتمثل عدد 

علی هذا الأساس قد تقدم مهارة النقد لدی  .95/4التجریبیة في مهارة الفهم في الاختبار البعدي یعادل 

 طلاب المجموعة التجریبیة بالنسبة إلی هذه المهارة لدی طلاب المجموعة الضابطة. 

 

 تحلیل البیانات وتفسیرها

. SPSS برنامج ( فيMancova)التباین متعدد المتغیرات في هذا القسم، تم تحلیل البیانات باستخدام اختبار

 اللغة متعلمي لدى والنقد الفهم مهارتي درجات( أن متوسط 3أظهرت نتائج الاختبار في الجدول رقم )

القبلي بالنسبة إلی درجات طلاب في المجموعة  الاختبار من أفضل البعدي الاختبار في التجریبیة للمجموعة

جموعة التجریبیة بالنسبة إلی طلاب الضابطة. بینما لم یلاحظ تقدماً ملحوظاً في مهارة التعرف لدی طلاب الم

نقوم بدراسة الافتراضات الإحصائیة ومن ثم وصف نتائج  فیما یلي، .المجموعة الضابطة في الاختبار البعدي

 التباین متعدد المتغیرات. اختبار تحلیل

 

 4الجدول رقم

 اختبار بوکس  في تعلیم أوجه التشابه والافتراق في التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیةّ والفارسیةّ 

Box’s M F DF1 DF2 مستوى الدلالة 

092/2 155/0 6 717/3506 898/0 

الضابطة والتجریبیة باستخدام اختبار  فرضیة تجانس التباین بين المجموعتين کما شرحنا سابقاً قمنا بدراسة

 0.05ومستوى دلالة أکبر من  092/2ة لبوکسأن قیمة الإحصائی في الجدول أعلاه ومن المالحظبوکس. 

تحقق افتراض تجانس التباین  بعبارة أوضح یدل على أن البیانات لم تخالف فرضیة المساواة في مصفوفة التباین.

 بين المجموعتين.

 

 5الجدول رقم

 المساواة في الفروق في التباینات دراسةلاختبار لیفين  

 مستوی الدلالة Df1 Df2 )قیمة الفرق( f المهارات

 303/0 22 1 115/1 مهارة التعرف

 506/0 22 1 56/2 مهارة الفهم

 499/0 22 1 43/2 نقدال ةمهار
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ریة ودرجات الح التعرف،والفهم، والنقد(ين )في المهارات الثلاث: على احصائیة لیف (5ي الجدول رقم)ویحت

الجدول  بعبارة أوضح إنّ  کن قبول فرض تساوي التباینملذا ی 05/0 من ا أکبرأنهوالمستویات الدلالیة حیث 

الفروق في  مهارات التعرف والفهم والنقد لدى المجموعتين متساویة ولا توجد فروق ذات  یبين أنّ  أعلاه

 دل على ثبات النتائج التالیة.بینهما، مما ی یةدلالة إحصائ

 

  6 الجدول رقم

 لاختبار البعدي ویلکس لمدااختبار  

 مستوی الدلالة درجات حریة الخطأ درجات الحریة fقیمة  قیمة الإحصاءة نوع الاختبار

 001/0 17 3 831/13 291/0 ویلکس لمدا

ویبين  05/0وهو أقلّ من  P<0.01(، فإن اختبار ویلکس لامدا عند مستوى الدلالة 6وفقاً للجدول رقم)

مهارات  یالمجموعتين التجریبیة والضابطة على الأقل في إحد ينأن هناك فرقاً معنویاً في متوسط درجات ب

 التعرف، والفهم، والنقد.

تأثیر تعلیم أوجه  دراسة تمت ولیفن، ولامبداووفقاً للنتائج التي تم الحصول علیها من اختبارات بوکس 

الافتراق في ترتیب مکونات الجملة علی أساس علم التصنیف اللغوي بين اللغتين العربیة والفارسیة التشابه و

 التالي.ویمکن الاطلاع على النتائج التي تم الحصول علیها في الجدول 

 

 7 رقم دولالج

 ( لدراسة فاعلیة تعلیم أوجه التشابه والافتراق بين الترکیب اللغویة بين اللغتين العربیة Mancova اختبار التغایر) 

 
مجموع 

 المربعات

درجة 

 الحریة

متوسط 

 المربعات
 F  قیمة

مستوی 

 الدلالة

 إیتامربع 

 الجزئي

المجموعة التجریبیة 

 والضابطة

 

 005/0 754/0 101/0 018/0 1 018/0 مهارة التعرف

 276/0 014/0 254/7 625/1 1 625/1 الفهممهارة 

 708/0 001/0 96/45 230/27 1 230/27 مهارة النقد

تأثیر التعامل )میل 

 :الإنحدار

Regression slope) 

 للاختبار القبلي

 034/0 811/0 213/0 043/0 2 086/0 مهارة التعرف

 287/0 132/0 41/2 533/0 2 065/1 مهارة الفهم

 094/0 555/0 619/0 148/0 2 296/0 مهارة النقد

 أطالخ

    181/0 19 44/3 مهارة التعرف

    224/0 19 256/4 مهارة الفهم

    592/0 19 25/11 مهارة النقد
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  والفارسیة

کما نلاحظ في الجدول الأعلی لدراسة فاعلیة تعلیم أوجه التشابه والافتراق بين التراکیب اللغویة بين اللغتين 

العربیة والفارسیة علی أساس التصنیف اللغوي لترتیب مکونات الجملة في مهارات التعرف، والفهم، والنقد 

وعدم وجود تفاعل بين  نحدارومن أجل دراسة تجانس الا(. Mancovaاستخدمنا اختبار التغایر)

ت نتائج اختبار أظهر میل الانحدار. ويساتالمجموعتين مع درجات الاختبار القبلي، تم دراسة افتراض 

 الجزئي إیتامربع ورقم  754/0تساوي P وقیمة 101/0تساوي  F التغایر في مهارة التعرف إنّ قیمة

هذه النتائج تدلّ علی عدم وجود اختلاف ذي دلالة إحصائیة بين درجات الطلاب في  005/0یساوي

المجموعتين الضابطة والتجریبیة في الاختبار البعدي. بعبارة أوضح إنّ تعلیم أوجه التشابه والافتراق 

الجملة لم یکن  للتراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة علی أساس التصنیف اللغوي لترتیب مکونات

فعالاً في تنمیة مهارة التعرف لدی طلاب المجموعة التجریبیة. أظهرت نتائج اختبار التغایر في مهارة الفهم إنّ 

هذه النتائج تدلّ 276/0یساوي الجزئي إیتامربع ورقم  014/0تساوي P وقیمة 254/7تساوي  Fقیمة 

في المجموعتين الضابطة والتجریبیة في الاختبار علی وجود اختلاف ذي دلالة إحصائیة بين درجات الطلاب 

البعدي. بعبارة أخری إنّ تعلیم أوجه التشابه والافتراق التراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة علی 

أساس التصنیف اللغوي لترتیب مکونات الجملة له تأثیر إيجابي في تنمیة مهارة الفهم لدی طلاب المجموعة 

 001/0تساوي  P وقیمة 96/45تساوي  F . أظهرت نتائج اختبار التغایر في مهارة النقد إنّ قیمةالتجریبیة

هذه النتائج تدلّ علی وجود اختلاف ذي دلالة إحصائیة بين درجات 708/0یساوي  الجزئي إیتامربع ورقم 

تعلیم أوجه التشابه الطلاب في المجموعتين الضابطة والتجریبیة في الاختبار البعدي. بعبارة أخری إنّ 

والافتراق للتراکیب اللغویة بين اللغتين العربیّة والفارسیّة علی أساس التصنیف اللغوي لترتیب مکونات 

 الجملة له تأثیر إيجابي في تطویر مهارة النقد لدی طلاب المجموعة التجریبیة.

 

 الاستنتاج والمناقشة

القائم على الاختبار القبلي والاختبار البعدي، وباستخدام  في هذا البحث بالاعتماد على المنهج شبه التجریبي

 أداة بطاقة الملاحظة، قمنا بتقییم أداء متعلمي اللغة في مهارة القراءة وفهم النصوص في المهارات الثلاث

في فرع  یوسة في مرحلة البکالورالتعرف، والفهم والنقد. في هذا الصدد قمنا بتقسیم متعلمي اللغة العربیّ 

 تصنیفعلم الة وآدابها إلى المجموعتين الضابطة والتجریبیة. في المجموعة التجریبیة، وعلى أساس غة العربیّ الل

ة، قمنا بتدریس أوجه التشابه والافتراق في المکونات ة والعربیّ ترتیب الکلمات بين اللغتين الفارسیّ ل اللغوي

أنّه لم یتم ذکر  علماً الضابطة تم تدریس نفس المکونات ة. وفي المجموعة ة والعربیّ النحویة بين اللغتين الفارسیّ 

في المجموعة  أوجه التشابه والافتراق بين هذه المکونات في اللغتين. وفي الواقع، کانت طریقة التدریس
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ة. تم تسجیل وتقییم أداء متعلمي اللغة في بدایة الفصل العربیّ  قسامهي نفس الطریقة التقلیدیة في الأ الضابطة

أوجه تدریس  التعرف والفهم والنقد. وبشکل عام أظهرت النتائج أنّ  : ونهایته في المهارات الثلاثالدراسي

 اللغوي تصنیفال علم ة على أساسة والفارسیّ التشابه والافتراق في المکونات النحویة بين اللغتين العربیّ 

بين متوسطي درجات المجموعة  ترتیب الکلمات في مهارتي الفهم والنقد کان ذا دلالة إحصائیة في الفرقل

ها لم تکن ذات دلالة إحصائیة في مهارة التعرف. لکنّو التجریبیة والمجموعة الضابطة في الاختبار البعدي

 علم ة على أساسة والفارسیّ والتشابه في المکونات النحویة بين العربیّ  فتراقتدریس أوجه الا ولذلك فإنّ 

والنقد لدى متعلمي اللغة في  فهمه أثر إيجابي في تقویة مهارتي الترتیب الکلمات کان لل اللغوي تصنیفال

المجموعة التجریبیة. بینما لم یلاحظ هذا التقدم في مهارتي الفهم والنقد لدى متعلمي اللغة للمجموعة 

هذا  نّ إعدم فعالیة طریقة التدریس هذه على مهارة التعرف لدى الطلاب، یمکن القول  ولتبریر .الضابطة

الکلمات ودورها في الجملة ویمکن أن ینمي المعرفة الصرفیة والنحویة  وقعالتدریس یدرس مأنماط من مط الن

مهارة الفهم والنقد)التي تتعلق بالتعرف على دور الکلمات ونوعها،  یؤدي إلی تنمیة وبالتاليلدى المتعلم 

سة للنص وإطاره العام(. ولکن لیس من على الأفکار الرئی ةعرفوکذلك التعبیر عن المرادفات والمتضادات والم

تحسن نطق الکلمة وقراءة الجملة)هي جزء من مهارة التعرف(. ولحل هذه  یقةالصحیح أن نتوقع أنّ هذه الطر

المشکلة یمکن الاستفادة من تدریس المکونات النحویة على أساس نظام الحالة في علم التصنیف اللغوي 

 حة من خلال تعلم جزء کبیر من الإعراب. لمساعدة المتعلم على القراءة الصحی

 (،2020بسام) ةرحمو(، 2019)الشاعر ملهم(، و2019ن)یزاده والآخرأیدت نتائج دراسات متقي

نتیجة دراستنا. مع الإشارة إلی هذا الفرق وهو أنّ هذه الدراسات لم تصنف القواعد في المستویات الثلاث. 

لیة تدریس اللغة الفارسیّة للناطقين باللغة العربیّة علی أساس علم کما أثبتت دراسة دبیر مقدم والآخرین فاع

التصنیف اللغوي في تعمیق عملیة التعلّم وتسریعها لدی متعلمي اللغة الفارسیّة؛ حیث تشیر إلی هذه النقطة 

اللغتين کلما تعاظم وعي متعلّم اللغة الفارسیّة الناطق باللغة العربیّة بأوجه التشابه والاختلاف بين »وهي

شاهدنا في هذه  (.4: 2020دبیر مقدم والآخرون، «)أصبح تعلّم اللغة الفارسیّة أسهل وأسرع بالنسبة له

الدراسة أیضاً فاعلیة تعلیم اللغة العربیّة للناطقين باللغة الفارسیّة علی أساس علم التصنیف اللغوي في تنمیة 

  ة.مهارة القراءة وفهم النصوص لدی متعلمي اللغة العربیّ 

 

 لتوصیاتا

نظام ل اللغوي تصنیفالترتیب الکلمات ول اللغوي تصنیفعلم ال، یُقترح استخدام علی أساس ما مرّ ذکره

 .وتعلّمها م اللغةیالحالة والفروع الأخرى للتصنیف اللغوي لتحسين عملیة تعل
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 المصادر والمراجع

های تفکر نقادانه بر مهارت درک مطلب متون  بررسی تأثیر مهارت»م(. 2017. )سماعیلی سجاد، متقی زاده عیسیا

 .۲۳-۱ (. صص8)2 .جستارهای زبانی. «ادبی دانشجویان رشته زبان و ادبیات عربی در ایران

شناختی روابط نحوی )ترتیب سازه، حرکت پرسشواژه، بند موصولی، بررسی تطبیقی رده»(. م2020) .رحمه بسام

. دانشکده علوم انسانی. رساله دکتری«. های فارسی و عربیبانساخت سببی، نظام حالت، وجه و نمود( در ز

 دانشگاه تربیت مدرس.

دراسة مقارنة ». (م2021) .زادهزاده وعیسی متقیونجمه دری وحیات عامری وغلامحسين غلامحسينة بسام رحم

 .وث في اللغة العربیةّبح .«لترتیب مکونات الجملة في اللغتين العربیّة والفارسیّة علی ضوء علم التصنیف اللغوي

 .126-101ص  .24العدد 

السنة الأولی من التعلیم -المهارات اللغویة وأثرها في تعلیمة النحو العربي»م(. 2019بوالعشار، أحمد وکریم شتوان. )

. کلیة الآداب واللغات. جامعة ابن خلدون تیارات. مذکرة تخرج لنیل شهادة الماجستیر«. -المتوسط أنموذجاً 

 ریة الجزائریة الدیمقراطیة الشعبیة. الجمهو

، آموزش معارف اسلامی، «ايجاد انگیزه در فراگیری زبان عربی به عنوان زبان دوم»م(، 2012بزرگی، علی)جان

 .27-26، صص1، شماره25دوره 

  تهران: سمت. .چاپ اول ی.ترجمه سید حسين سید .زبان شناسى عربى(. م2000) .حجازي، محمود فهمي

 . چاپ سوم. تهران: انتشارات سمت.های ایرانیشناسی زبانردهم(. 2013دبیر مقدم، محمد. )

ترتیب  یشناسرده یهاتأثیر استفاده از مؤلفه» .(م2020) .و ملهم الشاعر یدبیر مقدم، محمد ورضا مراد صحرای

به غیر  یآموزش زبان فارس ینامهپژوهش .«زبانموزان عربآیفارس یبر یادگیر یو عرب یزبان فارس یواژه

   .3-23صص (.20یدوم )پیاپ یشماره .سال نهم .زبانانیفارس

 .یتهران: دانشگاه شهید بهشت .1اپ چ ،زبان یرده شناس یمبان .(م2015) ی.لی و فاطمه بهراما، ویرضای

تسهیل  یبرا یراهکارهای :یو زبان عرب یزبان فارس یشناخترده یهایبر ویژگ یتحلیل» .(م2019) .الشاعر، ملهم

دانشگاه علامه  ی.خارج یهاو زبان یدانشکده ادبیات فارس .یرساله دکتر .«یو عرب یآموزش زبان فارس

 .یطباطبائ

بررسی تأثیر انسجام متن در سطح خرد و کلان بر بهبود درک »(. م2013) .اسدزاده و حسن ابوالقاسم ،شکیبا

 .66-50(. 30)17 .پژوهش و نگارش کتب دانشگاهی  «.بمطل

العلاقة بين کفاءة القواعد واستیعاب المفردات مع فهم النصوص العربیةّ لطالبات المدرسة »م(، 2020عقیدة العز)

، مقدم لإکمال بعض شروط الاخیار للحصول علی درجة بکالوریوس، «المتوسطة الإسلامیة في الصف الثالث

 نج، السعودیة.قسم تعلیم اللغة العربیّة، معهمد المنورة جومبا
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 در خواندن مهارت تدریس شناسیآسیب»م.الف(. 2018زاده، عیسی وخلیل پرویني وسیدرضا موسوي. )متقي

صص  .42 شماره .دانشگاهی کتب نگارش و پژوهش«. ایران دولتی هایدانشگاه ادبیات عربی و های زبانگروه

150-172.  

دانشجویان مهارت خواندن  ارزیابی»م.ب(. 2018)زاده، عیسی وخلیل پرویني وسیدرضا موسوي. متقي

 .296-273(. صص45(. )پیاپی 3. شماره )جستارهای زبانی«. کارشناسی رشته زبان و ادبیات عربی

التحلیل التقابلي للمفردات المشترکة بين اللغتين »م(. 2019آبادي و عدنان زماني. )زاده، عیسی وطاهرة خانمتقی

 .65-84والعشرون، ص الثامن العدد التاسعة، ، السنةوآدابها العربیة اللّغة في راساتد، «العربیّة والفارسیّة

في تنمیة مهارة الفهم القرائي للغة العربیة  "التدریس التبادلي"فاعلیة استراتیجیة » .(م2021) .محسني نجاد, سهیلا

محکمة. فصلیة علمیة .العربیة وآدابها مجلة الجمعیة الإیرانیة للغة «.لدى الناطقين بغیرها من طلبة البکالوریوس

 .32-1(. صص59)17

المجلّة العلمیةّ لکلیةّ  .«معطیات التحلیل اللغوي التقابلي وتعلم اللغة الثانیة» .م(2014) .محمد بن طاهر، محمّد

 .76-60صص العدد الثاني. .. السّنة الأولىجامعة مصراته-التربیةّ
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